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AOroBop

3a Bb3/1araHe Ha 06u.\ec1'3e|-|a NnopbUkKa 3a ycnyrum

DHec, . .2020r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBAN MAPULIA U3TOK 3 AA, cbe
cefilanuiue U agpec Ha ynpaenaenue: rp. Codus, byn.
CutHakoBo No48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBCcKu
perucrbp npwu AreHuua no BnuceaHuaTa ¢ EUK
130020522, JanbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup BenukoB HeHoB B
KauecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH ampektop v KyuHto
Own ®epanHaHpo B KAYeCTBOTO Ha yneH Ha Cbeeta

Ha  OWMpEeKTOpWUTe, HapuyaHO 33  KpaTKoCT
Bb3/IOKUTEN,
h,

ENUT MOHTAX 00/, cbc cepanvuwe U agpec Ha
ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa yn.Pageukn Ne 22,
Ten.: 042 600738; dakc 042 600738 peructpupaHo
8 TbproBckMAa peructep npu  AreHuua no
BnucBaHuAaTa ¢ EMK 123018503, npeacrasnsasaH ot
Credan WBaHoB AbaaXneB B KayecTBOTO Ha
Ynpasurten, HapuyaH 3a Kpatkoct U3NbJAHUTEN

Bb3/IOKUTENAT wn  WU3NBAHUTENAAT HapuuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHuMe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuiecTBeHUTe NopbUkK /30M/n Pewenne Ne 148 /
07.05.20 r. Ha Bb3J/IOKUTE/IA 3a onpedensaHe Ha
M3NB/IHUTEN Ha obuiecTBeHa NOpPbYKA C NpPeameT:
PemoHT Ha BenTunatopu /BB u BPIB/ Ha 610k 1,
6nok 2, 6a0k 3 1 610K 4 ce cKAOUM TO3M OOFOBOP
3a CnegHoTo:

MPEAMET HA LJOTOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a M3NbAHUTENAT
npuema fa NpegocTaBu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
Npu ycnoBMATa Ha TO3M [lOroBop, ciegHuTe yeayru:
PemoHT Ha BeHTunatopu /BB n BPIB/ Ha 610K 1,
610K 2, 610K 3 1 610K 4

Un.2. (1) WM3NBLAHUTEAAT ce 3apgbaxkasa [Jda
npegocrasn  Ycayrmte B CbOTBETCTBUE  C
TexHnyeckaTa cneunduKkaums, TexHnyeckoTo
npegnoxeHne Ha W3NbAHUTENA, LeHoBoTo
npegnoxenue Ha U3MNBAHUTENA, n upe3 nuuarta,
nocoyeH B CNUCBK Ha NepcoHana, KOWTO uwe
U3NbJHABA MNOpPbYKATa, W HA UYJEHOBETE Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
U3NBIAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
[Tpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [orosop
(,MpnnoxeHunaTa“) n npeacrasnaBawWM HepasaenHa

wara O8.2C 2UZC s Nepnwkaposo | |

Batd

for public procurement of service

Today, _ .
between:

2020, in Sofia, by and

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ELIT MONTAJ OOD with head quarters and
registered office Stara Zagora, 22 Radetski str., tel:
042 600738, fax: 042 600738 registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 123018503, represented by Stefan
Ivanov Abadjiev in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 148 / 07.05.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Fans Unit 1, Unit 2,
Unit 3 and Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Fans Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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4acT oT Hero.
(2) ObembT ¥ BMALT paboTn, KouTo tue 6baat
M3Mb/HEHN Ce YTOYHABA AOMBAHWUTE/IHO NpPeasus,
HeobXxoAMMOCTTa, CbrlacHo nNpoTokos obpasel, Ne
1, 2 n ,Peructop Ha pelHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbxKa” SAebekTupaHu  Konudectsa“.
MpoTokonute w pernctopa TpaAbBa aa 6Ovaar
nognucaHn He NO-KbCHO oT 7 /ceamma/ geH cnep,
Hay4asno Ha pemMoHTa No oao6peHus rpadumk.

(3) Bb3noxenuar obem aerlHoCTM moxe ga bbae
mexagy 30 % wn 100% oT onpeaeneHus B
TeXHU4Yeckata cneumdPuKauMa U KOJIMUECTBEHATA
cmeTtka Ha Bb3/IOXKUTENA.

CPOK HA [AOroBoOPA. CPOK W MACTO HA
M3NBJAHEHUE

Yn.3. [OdoroBopbT BAM3A B Cuia OT pJaTtata Ha
NoAMMCBAHETO MYy U e CbC CPOK Ha AelcTeue A0
M3Mb/IHEHWE Ha BCMYKM noeTn oT CTpaHuTe
3agvmKkeHna no JloroBopa, CbrlaCHO pPEeMOHTHa
nporpama. BB3/IOXKUTE/IAT uma npaso Aa
NPOMEHN PeMOHTHaTa nporpama.

CpOKbT 3@ M3NbAHEHWe Ha Ycayrute, NOCOYEHU B
TexHnyeckaTa cneundukauua, e cbraacHo rpaduk
3a M3Mb/JIHEHWE HA PEeMOHT, CYUTAHO OT JaTaTa Ha
Ha4yano Ha PEMOHT HA CbOTBETHUA eHeprobaoKk —
MpunoxeHune 9.

Yn.4. [eWCTBMETO Ha HACTOALMAT
nogjexu Ha NoAHOBABaHE, KaKTo cneasa:
(1): Mpu pobpo u3NbAHEHWE HA AOroBopa, cief
M3TMYaHe Ha CPOK OT efHa roAwnHa, Bv3noxutenar
nMma Npaso Ha NOBTOpeHue Ha obema oT paboTn 3a
HOB €4HOroJMLIeH Nepnoa, CbrnacHo TexHuyeckaTa
CneumduKauma 1 cnassaHe Ha AOrOBOPEHUTE LIEHU
M YCNOBUA C U3npaLlaHe Ha NUcmo Ao MsnbaHutens
eAuH mecel, npean UsTuyaHe CPoKa Ha Aorosopa.

£Or0BOpP

(2): NMpn pobpo m3nbAHEHWE Ha AOroBOpa, cief,
M3TUYaHe Ha CPOK OT eaHa roguHa, cbraacHo an.l,
Bb3M0XKUTENAT MMa NpPaBO Ha MNOBTOPEHWE Ha
obema oT paboTn 3a HOB €AHOrOAMILEH CPOK,
cbraacHo TexHuuyeckaTa Cneumdukauma U cnassaHe
Ha JOrOBOPEHUTE LIEHN U YCNOBMA C U3NpallaHe Ha
nucmo 4o UanwaHutens.

(3): Npu pobpo M3NbAHEHWE HA AO0roBopa, cnep,
n3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roAuHa, cbrAacHo an.2,
Bb3/OXKUTENAT MMa MNPaBO Ha MNOBTOPEHUE Ha
obema ot paboTM 3a HOB egHOrOAMWLIEH CPOK,
cbrnacHo TexHuueckata CneunduKkauma U cnasBaHe
Ha JOrOBOPEHMUTE LIEHW U YC/IOBUA C U3NpalLaHe Ha
nucmo Ao N3nbaHuTena.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted |
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

The time of completion of the Services shall be in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
beginning of the repair of the specific unit —
Appendix 9.

Art.4. This contract is under the following renwval:
{1): In the event of a reasonable contract execution
the contract period shall be extended by one year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

{2): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.1
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR

(3): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.2
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
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Yn.5. MACTOTO Ha M3nMbaHeHue Ha [orosopa e TEL,

KoHnTtyplnoban Mapuua M3Tok 3, c.MeaHukaposo,
06n. Ctapa 3aropa.

LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A N/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocragaHe Ha Ycayrute,
BBb3NOKUTENAT 3annawa Ha WM3MBAHUTENA Ha
6asa eAWHMYHWTE  UEHKW, NPeasIoKEeHM  OT
M3MBAHUTESNA 8 LLeHOBOTO My NpeasioXKeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa CbraacHo
YCNOBMATa Ha OOKYMEHTaumaTa 3a obuwecrBeHaTa
NopbYKa 3a NbpsaTa roguHa OT U3MbJAHEHUETO MY
He MOXe A3 Hagsuwasa 38 200.00 nesa 6e3 AAC.
CTOMHOCTTa 3@ BCAKA OT NO3ULMUTE € KAKTO cneasa:
PemoHT Ha BeHTunatopwu /BB u BPIB/ Ha 650k 1 ¢
obwwa cToiiHocT 9 550.00 .. 6e3 A4C
PemoHT Ha BeHTunatopu /BB u BPIB/ Ha 650K 2 ¢
o6wa cToiHocT 9 550.00 ne. 6e3 4C
PemoHT Ha BeHTnnatopm /BB n BPIB/ Ha 6a0K 3
obwa croiiHocT 9 550.00 B, 6e3 A/C
PemoHT Ha BeHTnnatopu /BB u BPIB/ Ha 650K 4 ¢
o6wa croitHoct 9 550.00 ne. 6e3 AAC

3a Bb3noxuTens ce npeaBuKAa Bb3MOMKHOCT 3a
/epHOKpaTHO,  ABYKpaTHO  /nogHoeABaHe  Ha
[OroBopa, BKAOUBALLO NMOBTOPEHUE Ha AeUHOCTUTE
3a CpOK OT 12 meceua, NPU CAegHUTE YCNOBUA:
a/MoAHOBABAHETO € NpaBo Ha Bb3noxuTena u ce

YyNpaXkHABa C MUCMEHO  yBeAOMAEHME Ao
M3nbaHuTeNs nNpu  yclioBMe, 4Ye B CpoOKa Ha
[0roBopa, MsnbnHuTenat N3MbAHABA
3a4b/KEHVUATA CU  NPeABUOEHM B HACTOALLMA
AOTOBOP.

6/MoAHOBABAHETO, BK/AOYBA MOBTOPEHME Ha

AedHoCTUTe MO npeameTa Ha Aorosopa, npu
CblUMTEe YC/I0BUA, 33 CbLMA CPOK, obem un 0blia
CTOMHOCT CbI/IaCHO MbPBOHAYAHNTE YCAOBUA.

B/B cayyante Ha NOAHOBABaHE, MaKCMMasHaTa
CTOMHOCT Ha AOrOBOPa, C BK/AOUEHO NOAHOBABAHE
He MoOXe paa Haasuwasa 152 800.00 nae., a
MaKCUMa/THUAT CPOK € BK/IOYEHO NoAHOBABaHe e 48
mecetua.

(2) Taka nocoueHata ob6uUia CTOMHOCT He e
3a4b/KUTENHa  3a Bb3NNIOXKUTENA, T1a e
€[MHCTBEHO C Uen KNacMpPaHEeTO Ha ydyacTHUUMTE.
Bb3naraHeto Ha obema oT geilHOCTMTE He moKe Aa
6bae npeagsuaeHo, nopaauM Koeto we 6bae
N3BbPLIEHO MO BpeMe Ha PeMOHTHUTE paboTtu nNpu
[OTrOBOPEHUTE EAUHUYHUN LUEHWN.

(3) B LienaTta no an.1 ca BKAKOYEHM BCUYKK Pa3xoam
Ha WU3MBAHUTENA 3a u3nbaHeHne Ha Ycayrute,
BKNIOYMTENIHO WU pasxoguTe 3a NepcoHana, KoWTo
e M3NbAHABA MOPbYKaTa, U/ WK Ha YeHOBETe Ha

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING  AUTHORITY shall pay the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
contract value according to the conditions of the
public procurement procedure documentation for a
period of one year shall not exceed BGN
38 200.00.00 not including VAT

The total amount for each positions is as per follow:
Repair of Fans Unit 1~ BGN 9 550.00 not including
VAT

Repair of Fans Unit 2—- BGN 9 550.00 not including
VAT

Repair of Fans Unit 3— BGN 9 550.00 not including
VAT

Repair of Fans Unit 4— BGN 9 550.00 not including
VAT

CONTARCTING AUTHORITY it is conceived of as a
possibility to renew the contract {ance, twice) with
repetition of the activities for a period of 12 months
in compliance with the following conditions:

a) the renewal is a right of the Contracting
Authority and it shall be enforced with a written
notice to the CONTRACTOR on condition that in the
contract time frame the CONTRACTOR fulfils their
obligations as per the stipulations in the present
contract;

b) The renewal includes repetition of the activities
subject of this contract as per the agreed terms, the
same time for completion, volume and value in
accordance with the initial contract stipulations;
c)In such cases of renewal the maximum contract
value with the included renewal shall not exceed
152 800.00 BGN, and the maximum term for
contract completion with included renewal shall be
48 months.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
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PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LWEe OTroBapAT 3a
u3nb/HeHMeTo KaTto BDBL3JIOMUTENAT He abaxu
3anNalaHeTo Ha KakBUTO M Aa e APYrU PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MNBIHUTENA,

(4) EpuHuuHuTe LeHM 3a oTAenHUTE [AeNHOCTHW,
CBbP3aHU C U3NBJIHEHWETO Ha YC/yrnTe, MOCOYEHMN B
UeHoBoTOo npegnoxkeHne Ha W3NDBJAHWUTENA, ca
dUKCMpaHU 33 BpemMeTOo Ha M3Nb/HEHWME Ha
[orosopa n He noanexat Ha NMPOMAHa OCBEH B
cnyvyauTe, U3pUIHO YroBOPEHU B TO3M [oOrosop v B
CbOTBETCTBME C paznopeabdbute Ha 300.

Yn.7. Bb3NOXKUTENAT 3annawa Ha U3NBJHUTENA
UeHata no T03M [JloroBop, KakTto cnepgga: u4pes
nnawaHna BbB3 OCHOBAa HA TMNpeACTaBeHU oOT
U3NDBNHUTE/IA npvemo-npegaBatesiHi NPOTOKOAN
3a usBbplueHuTe pabotn U nsgageHu GpakTypu.
UYn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u Jorosop ce
M3BbPLLBA Bb3 OCHOBA Ha CNeaHUTE AOKYMEHTMU:

1. npuemo-npegasateneH NPOTOKOA 3a NpUEMaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHATa AeMHOCT, noanucaH ot
Bb3/IOXKUTENA n U3NDBNAHUTENA, npu CbOTBETHO
cnassaHe Ha pa3snopeabute Ha Pasgen ,MpenasaHe
M nNpuemaHe Ha u3nbiHeHneTo" oT Jlorosopa; n

2. daktypa 3a Agv/kumaTta cyma, uv3gageHa oT
U3NBAHUTENA 1 nonyyena ot Bb3NTIOXKUTENA.

(2) Bb3TOKUTENAT ce 3agbnkasa Aa M3BbpLIBA
BCAKO Ab/BKMMO nNnawaHe B Cpok po 60
(wectgecet) gHM cneg nonyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MbJIHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnoBuaTa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcvukn nnawauua no To3n [oroeop ce
M3BbplBaT B neBa upe3 6aHKOB npeBoa, NO
cnepgHaTa 6aHKoBa cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA:
tOpo6ank ALl rp.Ct.3aropa

IBAN BG95 BPBI 7935 1079 9973 01

BIC BPBI BGSF

(2) WManbaHuTEnaT e pabKeH Aa  yBeAOMABa
nucmedHo BB3/TOXKUTENA 3a BCuYKM nocneaBallym
npomeHu B gaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) OHM, CYMTAHO OT partaTa Ha
npomaHata. B cayyah 4Ye M3NbAHMTENAT He
ysegomm Bb3/TOKUTENA B TO3K CPOK, cYnTa Ce, ye
NNawWaHMATa ca HAANEXKHO U3BBPLLEHMN.

FAPAHLUA 3A U3NDBSHEHUE

4Yn.10. Mpu nognucsaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3MBAHUTENAT npeactaea Ha BbB3IOKUTENA
rapaHuma 3a n3nbaHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cto) oT CToitHocTTa Ha [lorosopa 6e3 [/1C, a MMEeHHO

members who shall be responsible for contract |
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs {BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
EUROBANK Stara Zagora

IBAN BG95 BPBI 7935 1079 9973 01

BIC BPBI BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 1 146.00 “the
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1146.00 nesa ,fapaHumaTa 3a U3NbAHEHME", KOATO
cnyu 3a obesneyaBaHe Ha MW3MbAHEHUETO Ha
3agbikeHuaTa Ha U3NMbAHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyah Ha uameHeune Ha Jlorosopa
M3BbPIIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3U [oroBop u
NPUIOKMMOTO  MpPaBoO,  BK/AOYUTEAHO  KOraTto
M3MEHEHMETO € CBbp3aHO C WHAEKCUMpaHe Ha
UeHata, W3MBAHUTENAT «ce 3agbmkaBa pJa
npeanpueme Heobxoaumute  geicrema 3a
npueexgaHe Ha [apaHUMATa 3a M3MbJAHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCA0BUA Ha [loroBopa, B
cpok go 30 /Tpvaecet/ AHM OT NOAMMCBAHETO Ha
AOMbJHUTENHO CNopasymMeHne 3a U3SMEeHeHUEeTO.

(2) OeiicteunnaTa 3a npuBexgaHe Ha MapaHumsTa 3a
M3Nb/HeHMe B CbOTBETCTBUE C WU3IMEHeHuTe
ycnosus Ha J[oroBopa MmoraT Oa BK/OYBaT, Mo
usbop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHUTE/IHA Napu4yHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3IOXKUTENA; u/nau;

2. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MEHEeHWe Ha
MbpBOHaYanHaTta 6aHKOBa rapaHUMA WM  HOBa
H6aHKoBa rapaHuMA, Npu cna3BaHe Ha WM3WCKBaHUATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; u/man

3. npegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHue Ha
MbpBOHAYaHaTa 3acTpaxoBKa nam HOBa
3aCTpaxoBKa, MpW ChNa3BaHe Ha W3UCKBAHMATA Ha
un.14 ot fJorosopa.

Yn.12. KoraTto Kato lapaHumMA 3a M3Mb/HEHWe ce
npeacTaBa napuyHa Ccyma, CymaTa ce BHaca no
baHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOMUTENA:

banka ACK EA[ rp.Codus
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSABGSF

Y5.13.(1) Korato KaTo rapaHums 3a U3MbAHEHUEe ce
npeactasa 6HaHKoBa rapaHumusa, W3NMBAHUTENAAT
npepasa Ha Bb3N1OKUTENA OpUrnMHanex
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuuAa, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3NTOKUTENA, koato TpsabBa pa
OTroBaps Ha CAe4HWUTE U3UCKBAHMA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsiema BaHKoBa
rapaHumna Bbe Gpopma, npesBapUTeHO CbriacyBaHa
¢ BDB3/IOMUTENA aa cobabpxka 3aab/keHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLWM NAalaHe Npyu Nbpso
nucmeHo uckave ot Bb3/IOXKUTENA, aeknapupau,
Yye e Hanuue HeusMbAHEeHWE Ha 3afb/XKeHue Ha
M3MBAHUTENA wam  gpyro  ocHoBaHue  3a
3agbpKaHe Ha MapaHuMATa 3@ U3NbAHEHKWE N0 TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BaNAMAHOCT 3a LIENUA CPOK
Ha aeicreue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecer) AHK
cnej npekpartasaHeTto Ha JoroBopa, Kato npwu
Heo6x04MMOCT CPOKBT Ha BanuaHOCT Ha BaHKkoBaTa

Performance guarantee” which serves to secure the |
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSABGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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rapaHLUnA ce yabaKasa MU Ce u3aaBa HOBa.

(2) baHKoBWUTE pa3xoaM NO OTKPUBAHETO U
noaabpraHeTo Ha FapaHuMATa 338 U3NbAHEHNE BbB
dopmata Ha 6BaHKOBa rapaHums, KakKto ¥ no
YCBOABAaHETO Ha CpeacTBa OT  CTpaHa  Ha
BB3J/IOKWUTENIA, npn HanMuMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha N3MbJIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTto KaTo MapaHumMA 3a M3nbiHeHne ce
npegcrasa 3acTtpaxoska, U3MNb/HUTENAT npepasa
Ha BbL3/IOKUTENIA opurMHaneH exkemnaap Ha
3acTpaxoBaTteniHa NoAuuUa, M3gajeHa B MoA3a Ha
BBb3/IOKUTENA B8 koato BDB3NNOKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TPeTo MNoA3Bawo ce auue
(6eHednumep), KoaTo TpPAGBA Aa OTroBapsa Ha
cneaHuTe U3UCKBaHWA:

1. pa obesneyaBa M3NbLAHEHUETO Ha TO3U LOrosop
upes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NbJHUTENSA;

2. na bbae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LE/NA CPOK
Ha geWcteue Ha Borosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHK
cneg npekpataBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxogute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHUA [OrOBOP M MOAABPXKAHETO HA
Ba/IMOHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 3a WM3MCKBAHWA
CPOK, KakTO M MO BCAKO M3NJawaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo o06e3WeTeHne B MoA3a  Ha
BBb3/IOKWUTENA, npu HannuneTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BB3NOKUTENAT ocBoboxpaBa
MapaHuuaTa 3a w3nNbAHeHMe B cpok go 30
(Tpuaecet) gHM  cneg,  NpUKAOYBaHe  Ha
M3NbAHeHUeTO Ha [loroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha YcayruTe B NbAeH pa3mep, akKo
JINNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bp)XaHeTo OT CTpaHa Ha
BBb3NOKUTEA Ha KakBaTO M Aa € cyma No HeA.

(2) OceBoborkgasaHeTo Ha  [lapaHuuAta 3a
M3Mb/HEHWE ce U3BbPLUBA, KAaKTO C/eBa:

1. koraTo e BbB dopmaTta Ha MapuvyHa cyma — upes
npesexxJaHe Ha cymata no OaHKoOBaTa CMeTKa Ha
U3Mb/IHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot lorosopa;

2. Korato e BbB popmarta Ha HBaHKOBa rapaHums —
ype3 BpbWAHE HA HEWHMA OpUIrMHaN  Ha
npegcrasurten Ha M3NbJHUTENA nnu
YMb/IHOMOLLLEHO OT HErO Nnue;

3. koraTo e BbB Qopmara Ha 3acTpaxoBKa — upe3
BpblLAHE Ha OPUrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa noauua
Ha npeactasuten Ha  WUM3MBAHUTENA  waum
YMB/IHOMOLLEHO OT HEFO nLe

(3) Mpr HeobX0AMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocBoboxgaBaHe Ha [apaHUMATa 3a M3Mb/HEHME,
M3NbAHUTENAT npegoctaBa Ha BBL3NOKNTENA
OOKYMEHT 3a M3MEHeHMe Ha MbpBOHayasHaTa

guarantee shall be issued.
(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.
Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:
1.to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
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| 6aHKOBa rapaHUMa WAM HoBa GaHKOBA rapaHuMs,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) TapaHUMATa MAKM CLOTBETHATa YaCT OT HeA He ce
ocsoboxaasa oT Bb3J/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
n3nbiHeHWe Ha JloroBopa e Bb3HUKHaN CNOP MeKaY
CTpaHWTe OTHOCHO HeM3Mb/IHEHME Ha 3ab/IKEHMATA
Ha W3MBJHUTENA u BbnpochT e oOTHeceH 3a
pelwaBaHe npej cbA. lpw pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3JIOKUTENA Toit moxe ga npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3NNOXKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpixu
CbOTBETHAa YaCT W Ja Ce ypoBAeTsopu OT
lapaHuuaTa 3a M3NbAHEHMUE, KoraTo
M3MBb/IHUTENAT He U3Nb/HM HAKOe OT HeroBuTe
3aab/keHuA No JJorosopa, Kakto M B CayyauTe Ha
NOLLIO, YaCTUYHO 1 3abaBeHO U3NBAHEHUE Ha KOETo
n Aa e 3agbiaxkeHne Ha U3MbJIHUTENA, kaTo yceBou
TaKaBa 4yacT oT fapaHuMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHata B [loroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHMA C/ly4ail Ha HeM3MbAHEHKe.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3aabpu
lfapaHuuaTa 3a M3NbAHEHWE B NMbAEH pa3mep, B
chegHuTe cayyau:

1. npy MbAHO HEeU3MbAHEHWE B T.4., KOFaTo Ycayrute
HE& OTroBapAT Ha U3UCKBaAHUATA Ha BL3/IOXKUTENA, n

pasBanAaHe Ha  [JloroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHwWe;

2. npu npekpatABaHe Ha JelHOCTTa  Ha
M3MBNAHUTENR wnu  npu  obsasAaBaHeTo My B
HeCBLCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbs BCekM cnyuaid Ha 3agbpiKaHe Ha
lfapaHumAaTa 3a uM3nbaHeHue, BBL3NOKUTENAT

yseaomaea W3MNb/IHUTENIA 3a 3agbpraHeTo w
HEeroBoTo OCHOBaHue. 3agbpKaHeTo Ha MNapaHumAaTa
33 U3Nb/IHEHWE M3LAN0 AU YAaCTUYHO He U3uyeprBa
npasaTta Ha Bb3/IOUTENA ga Topcu obesuwieteHne
B FIO-TONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaoeneTsopun
ot [lapaHumAaTa 3a wu3NbAHEHWME W JOroBopbT
npogvmkasa aa e B cwuna, WM3NBJHUTENAT ce
3agb/nKasa B cpok a0 30 (Tpupecet) avu ga
JoNbAHW [apaHuMATa 3a M3NbJHEHME, KAaTO BHece
ycBoeHaTa oT Bb3JIOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENA wnan npenoctaBu LOKYMEHT 3a
M3MeHeHue Ha MbpBOHaYvanHaTa H6aHKOBa rapaHuUua
maM  HoBa  b6aHKOBA  rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
JdeicTeneto Ha [loroBopa pasmepbT Ha FapaHumaTta
3a U3nbaHeHue Aa 6vae B cboTBETCTBUE [Jorosopa.

Yn.20. BDL3NTOKUTENAT He AbMKM AuxBa 3a
BpeMeTo, npe3 KoeTo cpeacrsata no MNapaHuuAaTta 3a
U3NbAHEHUE ca npecToanu npu Hero

| guarantee or a new bank guarantee, respectively ‘

insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the
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3aKoHoCcbobpaszHo.

MPABA U 3AAB/MKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. M36posiBaHETO Ha KOHKPEeTHWM npasa MU
3aabikeHna Ha CTpaHute B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyepnaTtenHo M He 3acAara
AEWACTBUETO HA ApYrU Knaysu oT [orosopa Mam ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NpeABMKAALIM NPasa M/uan
3a4b/IKeHNUA Ha KOATO 1 aa e ot CTpaHuTe.

O6wM Nnpasa U 3aabaxeHua Ha U3NBAHUTENA

legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. [pa noayyn Bb3HarpakgeHue 8 pasmepa,
CpoOKoBeTe U nNpu ycnosuatra no 4n6 — 9 ot
AOrOBOpPa;

2. ga mcka n pa nosydasa oT BBL3INOKUTENA
Heob6x0AUMOTO CbAencTBMe 33 M3NbAHEeHMe Ha
3a4b/KEHWUATA MO TO3W [JJOroBOP, KAKTO M BCUYKM
HEeobXo0AUMN JOKYMEHTU, MHOOPMALMA U GaHHW,
NPAKO CBBbP3aHU WM HEOBXOOUMU 33 U3MbAHEHUE
Ha [loroBopa;

Yn.23. USNBAHUTENAT ce 3apgbakaBa:

1. pa npepoctaBu/npegoctaBs Ycayrute u  aa
M3MbAHABA 3aJb/KEHUATa CU NO TO3n JOroBop B
YrOBOPEHUTE  CPOKOBE " KauecTBEHO, B
cboTseTcTBMe ¢ [loroBopa v MpUNoXKeHUAT];

3. pa vHdopmupa ceoeBpemeHHO BB3/IOKUTENA
33 BCUYKW [PEYKW, BB3HUKBAWM B X043 Ha
M3NbAHEHUETO Ha paboTa, g4a NpeasioxKn HauMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe fJa Nnoucka oT
Bb3/IOKUTENA ykaszaHua u/manm cbaencTsve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa w3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCbObpasHu
yKasaHuA 1 UsnckeaHua Ha Bb3/I0OKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHdugeHumanHaTta
mHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. Ja y4yactea BbB BCMYKM paboTHW cpewm,
CBbP3aHU C U3NBAHEHNETO Ha To3u [lorosop

8. Aa He NPOMEHA CbCTaBa HA MepPCOHassa, KOUTo
e OTroBapA 3a M3NbAHEeHWeTO Ha Ycayrute, 6e3
npeasapuTeHO NUCMEHO Cbrnacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

06w npaBa 1 3agbmxeHna Ha Bb3NOXUTENA

Yn.24. Bb3NIOKUTENAT uma npaso:

1. na wu3muckBa W pa nonyvyaea Ycayrure B
YrOBOpPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO M KauecTBo;

2. pa KOHTpOAUpa M3NbAHEHWETO Ha noeTuTe OT
U3NB/IHUTENIA 3aabKeHWA, B T.4. Aa MCKa M Aa

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
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Honyqaea nudpopmaumna or U3MBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, MAM fAa U3BbPLIBA
NpoBepKn, Npu HeobBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
nsnbaHeHne Ha Jorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga npeuun
Ha U3NbAHEHUETO;

3. Aa wu3uckea, npu HeobxogMmocT M no cBoOA
npeuenka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBHUTENA Ha  u3roTBeHMTe OT  Hero
oT4eTH/[0KNAAMN MAKU CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa visnckea ot U3NBAHUTENA npepaboTBaHe
win gopabotsaHe Ha BCEKM OT NPOTOKO/IWTE 3a
3aBbpuieHa paboTa B8 CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO
B 4n1.29 or [lorosopa;

5. b3 He npueme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4N.29 oT JoroBopa;

4n.25. Bb3/IOXKUTEJIAT ce 3agbaxasa:

1. Aa npueme u3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BcAKa
[eWHOCT KOraTto OTroBaps Ha fOroBOPEHOTO, no
peAa v Npu ycaoBuATa Ha To3u Jlorosop;

2. pa 3annatv Ha WU3NBJAHUTENAA Uewata B
pasmepa, no peaa v Npu ycnosuATta, NnpeaBuaeHu B
TO3K Jorosop;

3. [da npegoctaBM W OCUTYpU JOCTbN  Ha
M3MBbAHUTENA po wuHdopmaumsaTa, Heobxoamma
3a M3BbplBAHETO Ha Yciayrute, npeamer Ha
[orosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
V3UCKBaHUA nnu OorpaHUYeHua CbrnacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanuata
uHpopmaLmAa, B CbOTBETCTBME C YFrOBOPEHOTO B
un.51 ot lorosopa;

5. pa okasBa cbgeicTteue Ha M3MbAHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3Nb/HEHMETO Ha To3M [lorosop,
BKNIOYUTENIHO WM 33 OTCTPaHABaHe Ha Bb3HUKHaNM
npevkn npej usnbaHeHUeTo Ha [LoroBopa, KoraTo
U3MBNHUTENAT nowucka ToB3;

6. na oceobogn npepcrasenata ot U3MbAHUTENA
lMapaHuMa 3a u3NbAHEeHMe, CbINACHO Kiay3uTe Ha
un.15 ot Aorosopa;

CneuunanHu npaea v 3a4b/IHEeHUA Ha Crpanure

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [JeliHocTute no M3Nb/HEHHNE Ha
JOroBopHUTEe 3agbikenna Ha WBMBJHUATENA
cnegsa ga 6baaT M3BLPLWBAHM KAaYeCTBEHO U B
NMbJHO CHLOTBETCTBME C MpaBWiaTa 3a TeXHWKA Ha
6e3onacHoct 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 3a4b/KEHUATE, NpousTUYaWM OT ObArapcKoTo
3akoHoZaTencTtso B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKONHaTa cpeja n 6e30nacHOCT Ha Tpyda, KaTto
KOHKPETHO 3aAb/KeHuATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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_1.—,u,a OCHLUECTBABA BDb3NOKEHOTO MpU  MBJIHO
Cna3sBaHe Ha Knay3uTe Ha A0roBOpa, KaKTO M Ha
3aKOHOBMTE WM3NCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCMMM KbM
npeameTa  Ha  OOroBopa, Ha  Npasunara,
pasnopenbute W npeanvucaHWATa, WU3ZaAeHU OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKUM €4WH MOMEHT OT
M3NbAHEHWE Ha AOroBOPa, KaKTO M Ja WU3Nb/HABA
BCUYKM [OPYrM YCNOBWUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C A0rOBOpa AEWHOCTM, KaTo moema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 33 W3MNbAHEHWE Ha BCUYKM
ropeonucaHun 3agbKeHuns;

2. ga oOcCurypn 3a M3NbB/IHEHWETO NepcoHan,
Has3HavyeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHUA peg, A3 3annawga
Ha CAYXWTEAUTE CU  BCUMYKM  3aMNaTh, TaKewm,
3aCcTPaAxOBKN M OCUIYPOBKK, KOUTO Ce€ U3NCKBAT OT
3aKoHopaaTeHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KaKTo U OT
NPUAOKMMMTE 3a C/TyHasn TPYAOBM CNOPasymMeHus;
3. A3 u3BbLPWM AEWHOCTUTE NpU Cna3BaHe Ha
BCMYKM nNpaBwna, pasnopeabm W 3aKOHOBM
M3NCKBaHWA MO TpyAoBaTta 6e3onacHoOCT;

4. pa ocurypu oOupmeHo pabotHo obnekno
o60o3HayeHo ¢ UHMUManu Ha U3NBNHUTENA, 3a pa
6bae ACHA  AMYHATa UAeHTUOMUKauua  Ha
cayxurenute Ha U3NBJIHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/van Tpetn nnua;

5. cesoespemeHHO ga nHbopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AelHocTh Ha
noAM3NbAHUTEANTE, AKO TOBAa € 3aABEeHO OT
M3NBAHUTENIA npun yyactneTo my B npoueaypara
3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa MOpbYka M
gorosopa ro paspewasa. U3MbJHUTENAT cneppa
4a ysepomn 33 TOBa BB3/IOKWUTEAA npeam
3ano4YyBaHe M3BbLPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NbAHUTENA.

6. 4a nonmbaBa U/MAK NpeacTaBa AOKyMeHTauma no
TexHuka Ha be3onacHocT Ha BB3/IOKUTENA no
M3UCKBaHMATa Ha HACTOALMA AO0roBOp wM/man B
CbOTBETCTBME C  M3NUCKBAHMATA HA  BCUYKKM
NPUNOKUMU npaBuaa, pasnopeabu M 3aKOHOBU
N3MCKBaHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT u 3gpase,
KOrato Cce W3NWCKBa MO 33aKOH wWau  oOT
Bb3/TOKUTENA.

8. Ja He u3n0n3Ba ycayrute Ha HekBannduuupax
WKW HeymbJIHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnegpa Aa
6bae YyCTAaHOBEHO MNPU HAANEKHO W3BbPLUEHA
nposepka otr BB3/NOKWUTENA no Bpeme Ha
M3Mb/IHEHMETO Ha A[EeWHOCTWTE MO AOroBopa oOT
M3MNBJHUTENA.

9. pa cnazsa NPUNOKMUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, M3N0KEeHW B HaCcToAWMA J[OroBop 3a
NON3BaAHETO Ha 3a[b/MKUTEHW JIMYHU NpeanasHu
cpeacTBa Ha BpemMeHHM OOeKTM WAM NOoLABWKHM
obektn 3a pabota, 3a npeaynpeguTenHa cuctema

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual

Cip.10 0123




no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha pbyHO
TpaHCNopTUpaHe Ha maTepuasv U BbB BCUYKMK
apyru chepu Ha TpygosaTa 6e3onacHocCT.

Yn.27. HensnbaHEHWETO Ha U3MCKBAHUATA RO YA1.26

e 6bae  ocHoBaHue  3a eHOCTpaHHO
npekpatABaHe Ha JAOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KWUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NMBAHEHUETO

Yn.28. MpepaBaHeTo HAa U3MbAHEHWUETO Ha YcayruTe
ce [OOKYMeHTUpa C NPOTOKOA 3a MpuvemMaHe u
npejasaHe, KOWTO Ce MOAMUCBa OT NpeacTaBuTenn
Ha BDB3/IOKUTENA w W3NBJAHUTENA B Aga
OpUrMHaNHK eK3emnaapa — No eauvH 3a BcAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npeaasarteneH NpoToKon)

Y.29.(1) Bb3NOKMUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme W3NbJHEHMETO, KOraTo OTroBapA Ha
AOTOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTsaHe B onpejieNieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4ai npepaboTBaHeTo u/mUnmn
JOMb/BaHETO Ce M3BbpWBA B YKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpok M e u3uano 3a cmeTKa Ha

M3ML/AHUTENA.  Korato  6baaT  ycTaHOBEHM
HeCbOoTBETCTBUA HA WM3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nnu 6vaat KOHCTaTUpaHu HegocTarbuMm,
BL3/IOKUTENAT moxe pa OTKaxe npuvemaHe Ha
M3MbAHEHMETO Jo OTCTpaHABaHe Ha
HeagoCTaTbuMTe, KaTo Jaje noaxogaw, CpoK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3NMBb/IHUTENA;
3. pa OTKaXe fAa npueMe W3NbAHEHWETO npwu
CbLLEeCTBEHU OTK/JIOHEHUA OT [AOrOBOPEHOTO B
CNyvail, ye KOHCTAaTUPaHUTE HeaoCTaTbLM ca oOT
TaKoBa eCTecTBO, 4Ye He moraT Aa 6baaT OTCTpaHeH#!
B pamKWTe Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no forosopa.

FAPAHLLMM 3A KAHECTBO. PEKNAMALIUA

Yn.30. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ha WU3BbBPLUEHUTE
pPeMOHTHU paboTM, npeameT Ha HacToAWMA
gorosop, e 12 meceua CbrnacHO TexHUYecKa

odepta Ha U3MBNHUTENAT, cuuTaHo OT aartata Ha
YCNEeWHo W3BbpLWEHN M NpoBeAeHU 72 4acoBu
npobu nNpu ekcnaoaTauMoHHN YCAOBUA.

Yn.31. BL3JIOKUTENAT e  anbXeH  npu
YyCTaHOBABAHE Ha HEeCHOTBETCTBUA n/mnm
HegoCTaTbUM B KayeCTBOTO Aa CBMKA KOMMUCUSA, B
KOATO Aa y4yacTtBa npegctasuten Ha U3Mb/THUTENA,
a ako M3MBAHUTENAT He u3npatv npeacraButen,
NPOTOKO/ OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3Npaila
Ha U3NBAHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHW HeaoCTaTbLM WM
AedeKkT Ha MW3MbAHEHWUTE PEMOHTHM JeRHOCTH,

material transportation and in ail other as_pects of |
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commaodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
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KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha  TexHudeckata
cneumduraumna, BBL3INOXKUTENAT nma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HefZoCTaTbunTe U gedekTute
3a cmeTka Ha U3MNbAHUTENA.

Yn.33. BL3/IOKUTENAT we nHpopmupa nucmeHo
M3nbaHnMTeNnA 3a BCMYKM nosBpean U aedektw,
NpPoOABUAM Ce npe3 rapaHUMOHHWA CPOK. BCuukm
pa3xogun, CBbp3aHW C  OTCTPaHABAHETO  Ha
gedekTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lue
6bAaaT 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.34. WV3NBAHUTENAT cnegsa pJa OTCTpaHu
Bb3HMKHaAWTEe AedeKTM WAM  Ja  pPemMOoHTUpa
nospeauTte B cpok A0 30 KaneHAapHU AHU CYUTAHO
OT JaTaTta Ha yBeJOMAEHNETO.

Yn.35. AKo cneg Kato Msnbnanutenat 6bae
yBEAOMEH, He OTCTpaHu AedeKkTa/Tute B pasymed
CPOK, Bb3noxutenat mma npaso ga npeanpueme
HeobxoauMUTE OeicTBUA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe Kato PUCKBT M pas3xoaute ca 3a
cMeTKa Ha M3nbaHutensa, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3NNIOKUTENA pa Tbpcu npasata €M MO TO3U
porosop. B T03M cnyyaih BB3INOKUTENAT uma
npaBoO Ha HeycTolKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALMA J0rosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekta oT Bb3NNIOXKUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHUAT CPOK Ce yAbMmKaBa C
BpPEMETO 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BMHa Ha
M3NMBJAHNTENA.

CAHKUWU NPU HEU3NDB/IHEHUE

Yn.37 Tlpn npocpouBaHe M3MbAHEHMETO Ha
3agb/iKeHMaTa no To3m  [oroBop ce cCbCTasA
Mpotokon Ne 9 — TIpOTOKOA 3@ KOHCTaTUpaHu
pasanuna” UINBAHUTENAT gbmkn HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTta/ oT LleHata 3a
cboTBeTHaTa AelHOoCT/3a4aua 3a Bceku aeH 3a6aBa,
HO He noseye oT 20 % /aBapjecer Ha cro/ oOT
CTOWHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.38. T[puM KOHCTaTMpPaHO JIOWIO WAX  APYrO
HETOYHO WM YaCTUYHO U3NbBAHEHWe Ha OTAe/Ha
[EWHOCT MAN NPU OTK/IOHEHWE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3NNIOKHUTENA, nocoueHn B  TexHuyecKaTa
cneundukaumna, BBINIOKUTENAT uma npasBo Aaa
noucka ot M3NBJIHUTENIA ga M3NbAHM M3UAAO U
Ka4yecTBEHO CbOTBETHaTa AelHOCT 6e3 aa Abaxu
OOMbAHUTENIHO Bb3HarpaxaeHue 3a Toea. B cayvai,
Yye W MNOBTOPHOTO WM3MbJHEHWE HA ycayrata e
HekauecTBeHo, BDB3/NOXKUTENAT wuma npaso Aa
334bpXKM  rapasuymATa 33 M3NbJIHEHME W fa
npekpaTu Aorosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO HeM3Nb/IHEHMe Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa AbAXMW HEYCTOMKAa B pa3mep Ha

| defects of services not conforming to technical

specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
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Yn.40. BL3/IOKUTENAT uma npaBo Aa YAbPHKM
BCAKA Ab/NKMMa No To3Kn [loroBop HeycToiKa upes
3agbprkaHe Ha cyma oT MNapaHumATa 3a U3NbAHEeHue,
KaTo yBegomu nucmeno U3MNbAHNTENA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HEeyCTOMKWTE, YrOBOPEHW B
To3n [JloroBop, He oOrpaHMyaBa MpaBoOTO Ha
m3npasBHata CrpaHa Aa TbpCK pPeasiHo U3NbAHEeHUe
u/wan  obesuleTeHne 3a MNOHECEHW Bpean W
NPONyCcHaTW Mo/s3M B NO-TONAM pasmep, CbrnacHo
NPUAOXKMMOTO NPaBo.

Ynd2. B cnyyait Ha 4YacTMMHO MAU  MBAHO
HEU3NbLAHEHWE  Ha  BbL3/IOKEHUTe  4eiHOCTH
CbrAacHo ,Peructop Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapukka“; ,JedekToBaHn KoanuectBa“  ce
cberaBA  [lpotokon Ne 9 »[1pOTOKON 3a
KOHCTaTUpPaHW pasnuMuuMa” KaTo B TO3M C/ayyai
Bb3/10XKUTENAT Hanara caHKuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. Tlpwu HapywasaHe OT cTpaHa Ha
M3Mb/HUTENIA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
Tpy#oBaTta 6@30MacHOCT, KaKTo M Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwMA gorosop BB3INNOKUTENAT uma npaeo
A3 NpeycTaHOBM BpeMeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBU gencteua oT WIMBAHUTENA, «kato
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEPMO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M ogobpeHune Ha
npegnoXenna oT cTpaHa Ha W3NbAHUTENA
KopeKTuseH nnaH BL3/IOXKUTENAT nma npaso aa
no3Boan, CbOTBETHO A3 3abpaHW Bb3CcTaHOBABaHe
Ha M3BbLPLIBAHETO Ha AeWHOCTMTE. Bpemeto Ha
npeycrtaHoOBABaHe Ha JAEWHOCTUTE He BOoAU [0
yAb/KaBaHe Ha CpoKa 3a WM3NbAHEeHWe Ha
gorosopa. B 71031 cayyait BB3/IOXMUTENAT uma
npaeo ga nouncka ot U3MNb/HUTE/IA pa opraHvsupa
n npoBeae AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraKupaHma C M3NbAHEHWETO Ha [OroBopa
nepcoHasn No BbNpocuTe Ha TpyLoBsaTa HeszonacHoCT
M C NPOAB/MKUTENHOCT He NO-MaNKo oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hanuyume Ha OCHOBAHMUATA, NMOCOYEHU B
un.43 Bb3IOXKUTENIAT ocsBeH C NpaBoOTO Aa NoucKa
npeycraHoBABaHe HA W3NMbJHEHWETO, ONWCAHO B
cbwata pasnopenba, MMa MpaBo Aa 3agb/iKu
M3NBIHUTENIA paa  noanvwe nNpoToKon  3a
HapylweHue u aa 3annaty Ha Bb3/IOKUTENSA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtesnHma npoTokon no T6,
noanucaH MmMexay CTpaHuTe, npeacTaBaaBall,
MpunoxeHne 1 KbM HaCTORWMA AOTOBOP.

MPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Y2.45.(1) To3m [lorosop ce npekpaTasa:
1. c u3tTuaHe Ha Cpoka Ha [jorosopa
2. C V3MB/IHEHWETO Ha BCUYKW 3a0b/KEHUA Ha

10% (meceT Ha cTo ot CToMHOCTTa Ha [lorosopa.)

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be |
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the

Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.
Art.41. Payment of defaults as agreed in this

Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42, In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
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| CTpaHuTe no Hero;

3. Npu HacTbnBaHe Ha MNb/MHA OOEKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 33  U3MbAHEHWE, 33 KOEeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e ANbKHA Aa
yBegomu apyrata CTpaHa B cpok Ao 7 (ceaem) aHu
OT HaCTbMBaHE Ha HEBB3MOMXKHOCTTA M Aa NpeacTaBu
[OKa3aTencrea;

4. nNpu NpeKpaTsaBaHe Ha OPUAMYECKO Auue —
CtpaHa no J[oroBopa 6e3 npaBonpuemcTso, no
CMUCBNIa HA 3aKOHOAATENCTBOTO HA AbPrKaBata, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnoBuata no 4n5 anl T3 ot
3neoaPtonaprPCh.

(2) AoroBopbT MoKe ga 6bae npekpater:

1. Nno B3aMMHO cbraacMe Ha Cipanwure,
n3paseHo B nucmeHa Gpopma;

2. kKorato 3a W3MbAHUTENA 6bae oTKpuTO
Npou3BOACTBO no HeCbCTOATENIHOCT nnu

JNIMKBNAALNA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CtpaHuTe.
UYn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MoOXe Aa passanu
DJorosopa npu BMHOBHO HEU3MbJAHEHUE Ha
CblLLEeCTBEHO 3aJb/iKeHWe Ha papyraTa CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuata M C nocheguuute
CbrnacHo 4n.87 n cn. oT 3aKOHaA 3a 3a4b/IKEeHUATa U
OOroBopute, 4Ypes OTnpaBAHE Ha MNUCMEHO
npegynpexaeHue ot wusnpasHata CrpaHa go
HeusnpaBHaTa v onpeaenAHe Ha NOAXOAALL, CPOK 3a
usnbaHeHue. Pa3BanaHe Ha [JloroBopa He ce
JOnycKa, KoraTo  HeusmbjAHeHaTta yYact oT
3a4b/KEHUETO e Hes3HauyuTesNHa ¢ orneg Ha
MHTepeca Ha u3npasBHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [oroBop, CrpaHute e
CUYMTAT 33 BUHOBHO HeU3Mb/IHEHUE Ha CbLULECTBEHO
3aavnkeHue Ha N3NB/IHUTESIA sBcekun OoT cneaHuTe
cnyyau:

1. korato WM3MNBAHUTENAT He e 3anouvHan
M3NbAHEHMeTO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AgHw,
cunTaHo ot [JaTtaTa Ha BAn3aHe B CUNQ;

2. N3NBIHUTENAT e npeKpaTua M3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye oT 10 gHu;

3. W3NBAHUTENAT e ponycHan CblecTBEHO
OTKNOHEeHMe OT YcnoBuATa 32 U3NbJAHEHWE Ha
nopvykata / TexHudeckata cneundukauna w
TexHUYeCcKoTo npeanoXKeHue.

(3) BB3INOXKUTENAT moxke pa passanu [oroBopa
€amo € nucmeHo ysegomneHune go U3NbJIHUTENA
w 6e3 pga my pgage AONbAHWTENEH CPOK 3a
M3NbAHEHUE, ako nopagu 3abaBa Ha
M3NOBAHUTENA TO e ctanano 6e3none3HO uAK ako
3agb/ikeHneTo e TpabBano pga ce  M3NbBJAHU
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3/NNIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydauTe no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAXKMK
obesueteHne Ha U3MNBJIHUTENA 3a npeTbpnexHn oT

it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event |
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. in case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
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npekpataBaHeto Ha [loroBopa Bpegu, ocBeH akKo
npeKkpaTABaHeTO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCMUKM C/yyau Ha npekpaTaBaHe Ha
JoroBopa, oOCBeH nNpuM  npeKkpaTtABaHe  Ha
topugmyecko anue — CrpaHa no [Jlorosopa 6e3
npaBonNpPUeMCTBO:

1. BB3/IOKUTENAT u UINBAHUTENAT cberaear
KOHCTaTUBEH TMPOTOKON 3@ W3BbPLUEHATA KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYANHO Ob/AKUMUTE NNALLAHUA; U

2. UBNBNIHNTENAT ce 3aabnskaBa:

a) Aa nNpeycTaHOBM NpPeAOCTaBAHETO Ha Ycnyrute, ¢
M3KAIOYEHWE Ha TakKMBa AEWHOCTH, KAaKBUTO MOXKe

Aa 6bpoaT  HeobBXOAMMM M MOWCKaHW  OT
Bb3NOXKUTENSA;
6) pa npemage Ha Bb3/IOXMWUTENA BCUMuUKM

otyeTn/pa3paboTKu/goKnaamn, N3roTBeHM OT HEro B
M3nbnAHeHMe Ha JoroBopa A0 JaTtata  Ha
npeKkpaTaAsaHeTo; u

B) fa BbpHe Ha Bb3NNOKUTE/NA BCUUKM AOKYMEHTH
M MmaTepuanK, KoOuTo ca COBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6uan npepocTaBeHn Ha
M3MBbAHUTENA BbB Bpb3KA € nNpeameTa Ha
Dorosopa.

OBLLH PASNOPEABU

JeduHnpaHv NOHATUA U ThAKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca geduHMPaHW U3PUUHO MO
APYr HauyuH B TO3K [lOroBOp, N3N0A3BaHUTE B HEro
NOHATUA UMaT 3HayeHueTo, gadeHo um B 30I[,
CbOTBETHO B NeranHnte aeduHnunn B
Donbauutenunte pasnopeabu Ha 300 mnam, ako
HAMA TaKWBa 3@ HAKOM MNOHATUA — cnopep,
3HaYeHWeTOo, KOeTo MM Ce npwugaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 30T0.

(2) Mpu npotvBopeune mexay pasAnuHK
pasnopegbv wAM ycnoBwsa, CbAbpKawy ce B
[orosopa u MpunoxeHuaTa, ce NpunaraT chegHuTe
npasuna:

1. cneumanuute pasnopeabu uUmaT NPeAUMCTBO
npepg, obwute pasnopeabu;

2. pa3snopepbute Ha [punoxeHuata
npeaumMcTBO nNpeg pasnopeabute Ha JJorosopa

nmMmat

CnazsaHe Ha NPUIOKUMKU HOPMHU

Yn.50. [Mpu  wu3nmbnHeHueTo Ha  Joroeopa,
M3MBNHUTEAAT e panbkeH Aa cnasga BCUYKK
NPUNOXUMKU HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeabu,
CTaHAapT™ WU  APYTM  MU3UCKBAHWA, CBbpP3aHU C
npeameta Ha [floroBopa, U B 4aCTHOCT, BCUYKMK
OPUNOXKMUMU NpaBuNa U U3UCKBAHWA, CBbLP3aHW C
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeda, COUMAAHOTO W
TPYAOBOTO  MpaBo, TMPUNOKUMWU  KONEKTUBHU

damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
fegal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
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crnopasymeHus M/MﬂM— pa3nopeabu Ha
MEXAYHAPOOHOTO  EKOAOFMYHO, COUManHO U
TpYyAOBO NpaBo, cbraacHo MpunoxeHue N2 10 kbm
yn.115 ot 300,

KoHdbuaeHuunanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTte no to3u [loroBop ce
334b/KaBa 43 Na3v B MOBEPUTESHOCT M Jda He
pa3KpuBa MAM pasnpocTpaHaBa WHpopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M u3BecTHa NpY Uau Mo
nosog, M3NbJIHEHWETO Ha Joroeopa
L2KoHduaeHumanHa uHbopmauma”.
KondunaeHumanHa mHopmauusa BkAouBa, 6e3 pa
ce orpaHuyaBa po: 0b6CcTOATENCTBA, CBbLP3aHUM C
TbProBCKaTa JAeNHOCT, TEeXHUYECKUTE MpPOoLUECH,
npoeKkTM Uan PpuHaHcu Ha CTpaHuTe, KaKTO U HOy-
Xay, u306peTeHun, NOAE3HN MOAEAN WAW OPYTU
npasa or nogobeH xapakTep, CBbp3aHU C
ninbaHeHneto Ha [Jorosopa. He ce cmATa 3a
KoHdMAeHUMANH] nHbOpMaLUATa, Kacaewa
HaUMEHOBAHMETO  Ha  M3NBJHEHWUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 NpegMeTa Ha To3n [orosop, C ornes
6baeLLo no3oBaBaHe Ha NpuAo6UT NnpodecnoHanex
onut oT U3MbJIHUTENA.

KondunaeHunanHa mnHpopmauma BkwuBa, 6e3 ga
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  (UHAHCOBA],
TbProBCKa, TeXHWYECKa waun apyra uHopmauus,
aHanu3n, CbCTaBEeHW MmaTepuann, u3cneaBaHus,
OOKYMEHTU WAN ApYyTM MaTepuanu, CBbp3aHn C
6u3Heca, ynpas/eHWETO MU SeWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M 4a € eCTECTBO WAW B KaKBaTo
n pa e ¢opma, BKIOYUTENHO, ¢UHAHCOBU U
OnepaTMBHU pe3y/TaTW, Nasapu, HaCToAWM WM
NOTeHUMANHU KAWEHTH, COBCTBEHOCT, mMeToau Ha
pabota, nepcoHan, [OroBOpPM, aHraXUMEHTH,
npaBHMU BBAPOCK WAM  CTpaTery, NPOAYKTH,
npouecH, CBbP3aHU C OOKYMEHTAUMA, 4YepTexH,
cneundurKaumm, Anarpamm, naaHose,
yBegoMneHun, aaHHu, obpasum, moaenun, mocTpm,
codTyep, COOTYEPHU NPUNOKEHWUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOMCTBA MAWU Apyry mMaTepuann uau 3anucu uam
Apyra uHpopmaums, HE3aBUCMMO OanN B NUCMEH
MKW YCTEH BUA, WM CbAbPKaLa Ce Ha KOMMIOTbPEeH
AWUCK NN APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C n3knioyeHue Ha cnyyanTte, NOCOYEHU B an.3 Ha
T03U uyneH, KoHPuageHumanHa mHbopmauua moxe
Aa b6bae paskpuBaHa camo cieg npeasapuTesiHo
nucmeHo ogobpeHmne oT apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnace He MOXe ga ObAe  OTKasaHo
6e3npuunHHo.

(3) He ce cuuTa 3a HapylleHne Ha 3a4bMKEeHNUATA 3a
Hepa3kpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nudpopmaums,
KoraTo:

1. uHdopmaumaTa e cTaHana MAM CTaBa NybAMYHO

accordance with Appendix 10 attached to Art. 115 |

of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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Ao0CTbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u JloroBop OT

KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe;

2. nudopmaumATa ce U3UCKBA MO cunata Ha 3aKOoH,
NPUI0KUM CNIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; Uiu
3. NpeaoCTaBAHETO Ha MHPOPMAUUATA Ce M3MCKBa
OT PEerynaTtopeH unvM Apyr KOMneTeHTEH OpraH w
cboTBeTHaTa CTpaHa e AibXKHa Aa U3NbAHKW TaKoBa
U3NCKBaHe;

B cnayyante no Toukn 2 unm 3 CrpaHaTa, KOATO
cnenpa ga npepoctasu MHGOpMaUMATA, YBEAOMABA
He3abaBHo agpyraTta CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbnkeHuaTa No Tam Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3MbJIHEHUETO Ha
Tes3u 3aib/KeHNA OT CTPaHa Ha TakuBa uLa.
3agbnKeHuATa, CBbp3aHM C HepasKpUBaHe Ha
KoHdpuaeHumnanHata nudpopmauma octagaT B CMAa U
cnep npekpaTasaHe Ha JloroBopa Ha KakBOTO U da e
OCHOBaHMe.

MNy6anYHn nsasneHus

Yn.52. USMBAHUTENAT HAama npaBo ga pasa
ny6amuHn usnsneHUs u cbobuleHnn, ga paskpusa
WK pasrnacaea KakBaTo U da e MHPopmMaLUA, KOATO
€ NoAy4Ynn BbB BPb3Ka C U3BLPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeamet Ha To3u [JoroBop, He3aBUCUMO 3NN e Bb3
OCHOBa Ha JaHHW U maTepuanu Ha Bb3NOXKUTENA
WK Ha pesynTaTM oT paboTata Ha U3MBAHUTENS,
6e3 npepBapuTENHOTO NWUCMEHO Cbraacue Ha
Bb3/N1I0OXKUTENA, KoeTo cbriacMe HAMa aa 6bae
6e3npuunHHO OTKaszaHo uau 3abaseHo.

ABTOPCKM nNpaga

Yn.53.(1) CrpaHute ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHWe
un42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBO W
CpoJHWTE My MpaBa, Yye aBTOPCKMTE NpaBa BbpPXy
BCUUKU AOKYMEHTU U MaTepuanm, u BCAKAKBU gpyru
€/1IEMEHTU UNU KOMMOHEHTK, Cb3AaZeHN B pe3ynTaT
Ha WIM BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHNeTO Ha JoroBopa,
npuHagnexart n3uano Ha Bb3NOXKUTENA B cbuwma
obem, B KOWTO Buxa NpuHagnexanu Ha asTopa.
M3NBbAHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, ye Tpetu
NMUA He MpuTexasaT Nnpasa Bbpxy M3roTBeHUTE
OOKYMEHTU 1 APpYrK pe3ynTaTu OT U3NbJ/IHEHMETO Ha
Jorosopa, kouto morat ga 6baaT ob6eKkT Ha
aBTOPCKO Npago.

(2) B cnyyait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3AO B CUANa
CbAebHO  peleHne wMAM B ciyyad  4e
Bb3/NIOKUTENAT n/nnn M3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C WU3roTBAHETO, BbLBEXAAHETO U
M3MNON3BAaHETO Ha  AOKYMEHTU WU gpyru
MaTepKnann, CbCTaBeHU Npy U3NbAHEHUETO Ha TO3M
[loroBop, e HapylleHO aBTOpPCKO NpaBO Ha TPETo
nvue, M3NBAHUTENAT ce 3agbikaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOXKWUTE/IA nsnonssaHero um:

accessible without any one of the Parties breaching |
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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[1. ype3 NPOMAH3E Ha CbOTBETHUA JOKYMEHT WK
marepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaTa Ha ejneMeHT OT Hero cbc
3alNTEHN aBTOPCKM npasBa C APYr e1eMeHT CbC
cbliaTa GYHKLUMA, KOATO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETN ILA; UK

3. KaToO NOJIy4n 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha NpoAykra OT TPETOoTo Auue, YUmuTo
npasa €a HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yBegomsisa U3NBJHUTENA 3a
npeTteHyMMTe 33 HapyweHW aBTOPCKM npasa oOT
CcTpaHa Ha Tpetu amua B8 cpok Ao 30 gHm oT
y3HaBaHeTo um. B cnyyait, ue TpeTn nuua npegaBAT
ocHosatenHun npeteHunn, WU3MNBAHUTENAT Hocwn
Mb/HaTa OTFOBOPHOCT WM NOHACA BCUYKKM LLETH,
npounstnuawm oT ToBa. Bb3ANOKUTEAAT npmnsnnua
M3NBAHUTENIA B eBeHTyaneH crnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB BPb3Ka € M3NbJAHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) MINBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3NIOXKUTENA
obeslleTeHne 3a  nNpeTbprneHUTe Bpeau U
NPonNycHaTUTE NON3W BC/EACTBUE HA OKOHYaTesIHO
NPU3HATO HapyleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nnua.

MpexsbpaAHe Ha NPaBa U 3a4b/IKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMA npaso Aa
npexsbp/s HUKOE OT MNpaBaTa M 3aab/PKEHWATA,
npoustuyawm ot To3um forosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapudHute B3emaHua no
Jorosopa moraT pa 6baat nNpexBbpAAHU UK
3anaraHu CbrnacHoO NPUIOKUMOTO NpaBo.

N3meHeHuA

Yn.55. To3um [JoroBop moxe ga 6bae M3mMeHAH Camo
C JOOMbAHUTENHU CNOpPa3yMeEHWA, W3roTBEHU B
nucmeHa ¢opma M noanucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA U OrPaHUYEHUATa Ha
30r.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CrpanuTe no To3u J0OroBop He
OTrOBapA 33 HeU3Mb/HEeHWe, MNPUYMHEHO OT
HenpeogoAumMa cuna. 3a ueaute Ha To3u [orosop,
»HEMpeoaonnma cuna“ nma 3HayeHWeTo Ha ToBa
noHATHE NO CMUCBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbProBCcKUA
3aKOH.

(2) He moxke ga ce no3oeaBa Ha HempeoAao/MMa
cuna CTpaHa, KosTo e 6una B 3abaBa KbmM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXKe Ja W3MbJHK
3a4b/KEHWETO CU nopaau HenpeoaosMma cuna, e
L/TbKHA A3 npeanpvemMe BCUYMKM  OEWCTBMA €

1. By modifying the_disputable document or |
material; or .
2. By substituting the copyrighted part of it with

[ another part having the same function and not

infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure” shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
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rovxata Ha Aobbp CTOMaHMH, 3a Ja Hamaan Ao
MUHUMYM NMOHeceHnTe Bpeaun u 3arybu, KakTo u aa
yBeaomMun NUCMeHO ApyraTa cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbMNBaHETO Ha Henpeogonumarta cuna,
KaTo NMOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoaonumata
cM/la U BB3IMOXHUTE nocaegvuu OT Hesa 3a
u3nNb/HeHneTo Ha [lorosopa. Mpu HeyBegoMABaHE
ce Auvmkn obesleTeHne 3a HacTbNUAWTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Jokato Tpae HenpeogonumaTta  cuna,
M3Nb/IHEHMETO Ha 3a4b/KEeHUATA Ha CBbp3aHuUTe C
TAX HaCpeLLHW 3a0b/IKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe pga ce no3oBaBa Ha HenpeoaonMma
cuna CtpaHa:

1. koATO e 6una B 3abaBa AW APYrO HEM3Mb/IHEHWE
npegu HacTbBaHeTO Ha HENPeoaoiMMa CUAA;

2. koAato He e uHbopmupana apyrata CrpaHa 3a
HACTbLMBAHETO Ha HEMPEeoA0ANMa CUAA; UK

3. YUATO HEBPEKHOCT UAN YMUILACHMW AEUCTBUA UK
6e3pgelicTBusa ca J0BefM A0 HEBbL3MOMHOCT 3a
u3nb/HeHue Ha [lorosopa.

HUWOXHOCT Ha OTASAHW K1ay3u

Yn.57. B cayyail, Ye HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3M
[loroBop e HegeuCTBUTENHA WMAM HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acAara ocTaHanurte K/1aysu.
HepeicTBuTenHata MAM HenpuaoKuma Knaysa ce
3amecTBar OT NOBe/IUTeNHA NpaBHa HOPMA, ako MMa
TaKasa.

YBeaomaeHua
Yn.58.(1) Bcuukm yBegomnenua mexay CrpaHute

BbB Bpb3Ka C TO3n Jorosop ce W3BLPLWIBAT B
nucmeHa dopma M moraT ga ce npegasaT JIMUHO
MAM 4pe3 MpenopbyaHO MUCMO, TO Kypuep, no
¢dakc, enekTpoHHa nouwa.

(2) 3a uennTe Ha TO3M JOroBOp AaHHWUTE M AULATa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo ciefBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Apapec 3a KopecnoHAeHUMA:

Koutyplrnoban Mapwuua U3tok 3 ALl

1505 Codma, 6yn. CutHakoso Ne 48 er.9
028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
NMuue 3a  KoHTakT: Kpacumump  HeHnoB —
U3nbaHuTeneH agupekTop

2. 3a U3NBJAHUTENA:

Ajpec 3a KopecnoHAeHUMA:

rp.Crapa 3aropa yn.Pageuku Ne 22

email elit montaj sz@abv.bg

Ten.: 042 600738 dakc: 042 600738

Nnue 3a KoHTakT: CtedaH Abagkues

TEeN.:

damage and losses, and shall notify the other Party '
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.:
028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 22 Radetski str.

email elit montaj sz@abv.bg

Tel.: 042 600738 Fax: 042 600738

Contact person: Stefan Abadjiev
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E) 3a faTa Ha YBEAOM/IEHMETO CE CUNTa:

1. fAaTaTa Ha NpegaBaHeTo — NPW AMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. pJaTaTa Ha MOWEHCKOTO Knewmo Ha obpaTHaTa
pa3nucka — Npyu uznpatiaHe No nowiara;

3. patata Ha QOCTaBKa,
Kypuepckata pasfnucka -—
Kypwvep;

4. pataTa Ha NpuemaHeTo — Mpu M3npallaHe no
dakc;

5. pataTa Ha nojyyaBaHe — Mpu M3npauiaHe no
€NeKTPOHHa nolLua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHUna mexay CTpaHuTe e ce
cyvTa 3a BaAMAHA, aKO e n3npaTeHa Ha NocoYyeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
NOCOYEHUTE NO-rope CpPeacTBa 3a KOMYHWMKaUMA U
Ha NOCOYeHWTE AMLA 33 KOHTaKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHM W ApYyrv AaHHK 33
KOHTaKT, CbOoTBeTHaTa CTpaHa e A/ibkHa JAa
yBeAOMM Zpyrata B NMCMEH BUA B CPOK A0 3 gHu OT
HacTbNBaHe Ha npomsaHaTa. Mpn HensnNbAHEHUE HA
TOBA 33Ab/IKEHME BCAKO YBEAOMJ/IEHME LLE CE CYUTA
33 Ba/IMAHO BPBYEHO, aKO € WU3NpaTeHO Ha
NOCOYEHUTE NO-TOpPe aApecu, 4pes OnucaHuTe
CcpeacTBa 3a KOMYHMUKaLMA U Ha NOCOYEHUTE Anua
3a KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomAHa Ha HanMeHOBaHMWETO, NpaBHO
opraHuMsauMoHHaTa ¢opma, cefanvweto, agpeca
Ha ynpasieHue, NpeameTa Ha AeNHOCT, CpoKa Ha
CblLEeCTBYBaHe, OpraHMTe Ha ynpaBieHue W
npegcrasutencrso Ha M3NBAHWUTE/NA, cbwmaT ce
3aabikasa pga  ysegomum  BB3NNOHKUTENA  3a
npomsHaTa B CPOK Ao 5 (neT) gHK OT BNUCBAHETO U
B CbOTBETHUA PETUCTLP.

oTbendasaHa Bbpxy
npy u3npawaHe no

E3unk

Y. 59. (1) To3u dorosop ce CKAOYBA Ha Bbrapcku
WU aHIWICKKM e3uKk. B cayyald Ha npotuBopevue,
NpeaMMCTBO MMa TEKCTbT Ha 6b/IFapCKu e3MUK.

(2) NpunoXkUMHMAT €3k e 6barapckm wn e
3a4b/UKMTENEH 33 M3MOA3BaHe NPWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OOKYMEHTU, CBbP3aHW C U3MbAHEHMETO
Ha JoroBopa, B T.M. yBEAOMJIEHWUA, MPOTOKOMW,
OTYeTM W Op., KAaKTO W NpU NpOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewy. BcMUKM pasxoaw 3a NpeBod, aKo
6baatT Heobxogumu 3a WM3NBAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbAHUTENA.

MpunoxUMo nNpaso

Yn.60. To3u [fdorosop, B T.4. MPUNOKEHUATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKM NPOM3THUYALLM MU CBBP3aHM C
HEero CnopasymMeHWA, U BCUYKW CBBbP3aHWU C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
{(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
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npaBa U 3aabaxKeHuAa, e 61>p,aT NOAYNHEHN Ha U
e Ce Tb/IKyBaT Cbr/1aCHO 6bn FapCKOTO Npaso.

PaspeliaBaHe Ha cnopoee

Yn.61. Bcuukn cnopoBe, nopogeHn OT TO3MU
JOoroBop Mnu OTHacAWM ce A0 HEero, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, NOPOAEHU MWAM  OTHACAWM ce A0
HEroBoTo Tb/IKyBaHe, HeaehCTBUTENHOCT,
M3NbJHEHUE WAN NpeKpaTABaHe, KakTo 1 cnopoBeTe
3a nonbiBaHe Ha nNpasHoTM B JorosBopa uWau
npucnocobAgaHeTo My KbM  HOBOBb3HWMKHANAM
obcroaTencTBa, We ce ypexaat mexay CTpaHute
ypes NperoBopu, a NPU HeNnOCTUraHe Ha cbrnacue —
CNOpPLT We Cce OTHacA 3a pelasaHe oT
KOMMETEHTHUA 6bTapCcKK CbAa,.

YnpaeneHue Ha AOroBopuUTe

Yn.62. Meuunpxobp OnepatusBHo [pegcrasaHe wm
KoTtenHo obopyasane Ha KoHTtyplnoban
OnepeliwbHe Bbarapua AL e ynbAHOMOWEH C
onepaTMBHOTO ynpaB/ieHne Ha A4OoroBopa.

Yn.63. BDB3/IOKUTENAT seb3nara pabota Ha
M3NDBHUTENIA cbrnacHo cneaHuTe ynpaBiaeHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4yano Ha paboraTa;
MNpoTokon Ne 2 3a Hauano Ha paboTaTta /napTuaara;

MpoTtokon Ne 3 3a npegoCTaBAHE Ha pavoHM WU
ChOPDBKEHUA;

MpoTokon Ne 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptmaarta

Mpotokon Ne 5 3a npoavnkaBaHe Ha paboTaTta
/naptugarta

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paboTaTa / naptugata

Mpotokon N2 7 3a 3aBbpwBaHe Ha pabortaTa
/naptuaarta

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npuemanHe)
Ha PAalOHUTE U CLOPBIKEHNATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaAHW pas3Anuna
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha N3NUTAHMATA
Mpotokon Ne 11 3a BpeMeHHO MpuemaHe Ha
paboTtute

MNpoTtokon Ne 12 3a OKOHYaTEeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegoctaBAHe TeXHUYECKU
cpeacTea cobcTBeHOCT Ha Bb3noxkutena

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOJ1 Ha MaTepuanuTe
MNMpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKcnaoaTaumsa Ha
KpaH enekrpuyecku

MpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
Tendep eNeKTpU4ecku

Perncrop Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbXKA

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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Mpnemo—npegasarte/ieH NPoOTOKON

LonbnHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHute noTBbpMKAABaT, 4Ye  npwu
YyNpaB/ieHUETO Ha AEWHOCTTa CU U BbTPEeLHUTE CU
oTHoweHua BB3NTOKUTENAT, n U3NBAHUTENAAT
AeWCTBaT KaTo Ce N030BaBaT Ha NPUHLMNNTE, KOMTO
ce CbAbp:KaT B AHTMKOPYNLMOHHATA NOJUTUKA 3a
BBb3/IOKUTENA — TlpunoxkeHne 6, KogekcbT Ha
nosegdenne 3a [octasumka — lpunoxkeHue 7 wn
CepTnduKaT Ha AOCTaBUMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuwn — Mpunoxexne 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanpuemar AeiCTBUA, KOMTO Ca B HapylUeHWe Ha
Te3Nn MNOAUTUKM WM, KOUTo Ouxa Josenu Ao
Hecna3BaHeto um. CTpaHuTe ce ChopasymABaT, 4e
no OTHOWeEeHWe Ha ycayrute, NpefoCTaBeHn Mo
KOMTO 1 Aa 6uno gorosop, 6MA TON NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWTE, HUTO HAKOW OT  TexHute
COBCTBEHMLM, CAYKUTENN, ObLLEPHWU APYKECTBa,
UAU AOKOAKOTO MM € M3BEeCTHO, MOCPeaHULU Uan
npeacTaBuTenn, HAMa ga npaeaT, obewasBar Aga
0A06pAT HanpaeaTa Ha NpeaoMKeHue 3a NoJAapbK
AWM MAawWaHe, BKAKUYUTENHO 6€3 orpaHuyeHwue,
noganbata nan obewaHuneto 3a noasnba Ha CBOM
XOHOpap UAK ApYyru CPeacTBa, KOMTO Ca NOAYYUAIM,
nony4yasat WM We NOAy4aT no [OroBop C
KoHTyplnoban, Ha wnn B nonsa Ha [bpxKaseH
CNy)XXMTen WanM YneH oT CeMencTBOTO Man 6au3bK
CbAPYHKHMK Ha [ObpkaBeH CAyxuten, NpAKo Wau
KOCBEHO, C ues HenpaBoMepHo aa: (i) nosause Ha
AeVCTBUE UAK pellerre Ha ObprasHua Cayxurten B
Ka4yecTBOTO My/M Ha ANBKHOCTHO anue; (ii) cknoHm
AobpxasHna Cnykuten Aa M3BBPWIM WAKM Ja He
npegnpueme AelCTBME B HApyLIeHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabarkeHue; (iii) nonyuym HenpaBomepHo
no — U3roiHU YCNOBUA; UAK (iv) cknoHn JbpKaBHUA
Cnyxuten pa w3non3sa CBOETO BAUAHWE 4a
Bb34EeNCTBa BbLPXY AEWCTBME WAM pelieHne Ha
NPaBUTEACTBOTO (BCAKO €4QHO OT ropecrnomeHaTute
npeacrasnaea ,3abpaHeHo nnawaHe “). Becaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBegoOMM ApyraTa 3a
Ha/M4YMETO Ha KaKBOTO M aa 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.65. U3NBAHUTENAT peknapupa, noanuceBaiikn
HacToAlWMA  OOroBOp, 4Ye e  3anosHaT ¢
ApyXxecTtBeHaTa no/utuka Ha BbB3JIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbrnacveTo Ha CblUUA C EBEHTYa/HO
npexsbpiAsaHe Ha B3emaHuWATa No JOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obwecTBeHa nNoOpbyka, npeasuy,
KOeTO BCUYKW YBEOOMNEHUsA, OTNPaBEHN KbM Hero B
Tasu Bpb3Ka HAMa ga npouseegat HeobxoaumoTo
pencreue.

Ek3emnasapwm

Yn.66. To3un dorosop ce cbeTom OT 22 /nBaaeceT u

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’'S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
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Ase/ CTPaHMUM U e U3rOTBEH U noOANUCaH 8 2
eaHoo6pasHu exsemnaapa — No eAMH 33 BCIKA OT
Crpanure.

Npunoxuenus:
Yn.67. Kem T03n [orosop ce npunarat v ca

Hepa3AeAHavacT OT Hero ChegHUTE NPUWIOKEHUR:
Npunowenne Ne 1 — TexHuuecka cneupdukaums,
O6wwwm ycnosua u Cnopasymutenes npotokon no Tb;
Npunoxenue Ne 2 - TexHUUECKO NpepAOKeHNe Ha
U3NBb/THUTENA;

fipunoxenne N2 3 - LleHoBO npea/ioweHue Ha
M3ITB/THUTENA n npoToKon OT gorosapaHe;

Mpunomenne Ne 4 — CAKMCbK Ha NepcoHana, KOWTo
ULe M3MBLAHABAE NOPBYKATA,

Npunoxenune Ne5 — NapaHuma 3a usnbAHeHUe;
Mpunoxexne Ne6 — AHTUKOPYNUMOHHATa NOAUTHIG
Ha BBb3NOXUTENA u Jexnapauma 3a cnasBaHe Ha
aHTUKOPYNUUOHHATE NONNTHUKA;

Mpunowenue N2 7 — Kogekc 3a nosegexue Ha
[OCTaBYNKA

Mpunowerue Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA -
3akoHu 3a Hanarane Ha CaHKkumn

MpunoxeHune Ne9 — Mpaduk 3a pemorTu

 inbishingns O

v
Kpacumup Hexos
U3nbAHUTENEH AUPEKTO

BLbINOMUTEN:

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR's Technical Proposail;

Appendix 3— CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5—- Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7- Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair
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